
Основные написания: 

 

А. Афонская гора 

Архиерейский Собор Русской Православной Церкви 

апостол (-лы) 

Армянская Апостольская Церковь 

архимандрит 

архиепископ 

архиерей 

Автокефальная Церковь, автокефалия 

Афон, см. Святая гора 

Б. Благая весть 

Бог Отец, Бог Сын, Бог Святой Дух, Бог-Троица 

богословие 

богослужение 

богословская школа 

Богочеловек 

богочеловеческая природа 

Божественная основа (природа) 

Божественная литургия 

Божество, богообщение 

Божественные Персоны 

Богопознание 

Большой взрыв 

Библейское общество 

Благая Весть 

 



В. вечерня 

Вечеря Господня 

вселенная 

Вселенская Церковь 

Воскресение Господа 

воскресение (событие) 

Воскресение Христово (праздник) 

Ветхий Завет 

Великие Каппадокийцы (но: каппадокийские Отцы) 

Великий Четверг, Великая Суббота... 

восточнохристианская традиция 

Всероссийский Синод 

Вселенские Соборы 

Всемирный Совет Церквей 

Второй Вселенский Собор 

Вторая мировая война 

 

Г. Грузинская Православная Церковь 

 

Д. духовные учебные заведения, 

духовная семинария, академия  (Казанская духовная семинария — 

название конкретного учебного заведения; Московский Православный 

Свято-Тихоновский богословский институт) 

древняя Церковь 

Древняя Апостольская Церковь 

диакон 

дохалкидонские Церкви 



 

Е. единородный Сын 

евангелист Марк (Лука и т.д.) 

епископ, епископат Русс. Прав. Церкви 

Евхаристия 

Единая Святая Кафолическая и Апостольская Церковь 

 

З. земля Обетованная 

Закон и пророки 

заместитель Патриаршего местоблюстителя (см.: местоблюститель) 

 

И. Иисусова молитва 

имя Божие 

имя Иисуса 

Ипостаси Святой Троицы 

игумен 

иудеохристианство (тип христианства), но иудео-христианский, т.е. и 

иудейский, и христианский 

 

К. книга Бытие, но Книга пророка Даниила (Иеремии и т.д.) 

Католическая Церковь 

католицизм 

Каппадокийцы Великие (но: каппадокийские Отцы) 

кассиановский перевод Библии 

Ковчег Завета 

Крест (символ христианства) 

крест (орудие казни) 

 



Л. литургия (но: Литургия Василия Великого)  

Лица Святой Троицы (Первое, Второе, Третье Лицо) 

Логос 

 

М. Московская Патриархия 

Московский Патриархат 

Московская духовная академия, семинария... 

митрополит 

митрополит Киевский (Московский, Вяземский и т.д.) 

Мать-Церковь 

местоблюститель, в историч. материалах (письма, воспоминания, 

документы) оставлять Местоблюститель 

 

Н. Новый Завет 

Нетварный свет 

 

О. Объединенные Библейские общества (как название организации) 

oтцы Церкви 

 

П. папизм 

Парусия (Второе пришествие) 

папа Римский (вообще), но Папа Иоанн-Павел II (т.е. конкретное лицо) 

Предстоятель 

паламизм 

Писание 

Предание 

Предстоятель (конкретной Церкви) 



предстоятели (вообще) 

Первое, Второе, Третье Лица Святой Троицы 

Патриарх Московский и всея Руси (и др. российские патриархи) 

Первосвятитель 

Патриарший местоблюститель, Экзарх 

Первая мировая война 

Поместная Церковь 

Поместный сбор Русской Православной Церкви 

Правительствующий Всероссийский Поместный Собор 

протоиерей 

Прощеное воскресенье 

Православная кафолическая Церковь 

православная вера 

Причастие (= Св. Таинство), но причащение — процесс! 

Псевдо-Ариопагит, Псевдо-Дионисий 

 

Р. Русская Православная Церковь 

Русская Православная Церковь Заграницей 

Русская Зарубежная Церковь  

раннехристианский 

Римско-Католическая Церковь 

 

С. Святая земля 

Святейший Патриарх... 

святой 

святитель 

Святейший Правительствующий Синод РПЦ (1721–1917) 

Священный Синод (после 1917 г.) 



Священное Писание 

Священное Предание 

Символ веры 

Слово Божие (Библия) 

Святая гора (Афон) 

священноначалие 

средневековье, но Средние века 

Синодальный перевод, но: синодальная эпоха 

святые отцы 

 

Т. Троице-Сергиева лавра 

Трульский собор 

таинство Крещения, Миропомазания и  

Тайная вечеря 

Третий Вселенский Собор 

т.д. 

 

У. учители Церкви 

 

Х. христианство 

Храм (иуд. Второй храм) 

 

Ц. Церковь-Сестра 

Царские врата 

В церквах 

Ч. Четьи-Минеи 



Э. экзарх, Экзархат 

 

Сокращения 

ап., апп., архиеп., архим. 

бесср., блгв., бдж. 

вмч., вмц. 

диак., 

еп. 

игум., иером. 

митр. 

мч., мчч., мц., мцц. 

прп., прпп., прмч., прмч. правосл. 

св., свв., свт., свтт., сщмч., сщмчч. 

 

ап. — апостол 

апп. — апостолы 

архиеп. — архиепископ 

архиепп. — архиепископы 

архим. — архимандрит 

архимм. — архимандриты 

бесср. — бессребреник, бессребреники 

блгв. — благоверный (благоверная) 

блгвв. — благоверные 

блж. (блаж.) — блаженный, блаженная 

блжж. — блаженные 

вел. — великий, великая 

вмц. (влкмц.) — великомученица 

вмцц. (влкмцц.) — великомученицы 



вмч. (влкмч.) — великомученик 

вмчч. (влкмчч.) — великомученики 

диак. — диакон 

ев. — евангелист 

еп. — епископ 

епп. — епископы 

игум. — игумен 

иером. — иеромонах 

иеросхим. — иеросхимонах 

имп. — император исп. (испов.) — исповедник, исповедница 

кн. — князь 

кнн. — князья 

кнг. — княгиня 

кнж. — княжна 

митр. — митрополит 

митрр. — митрополиты 

мч. — мученик 

мчч. — мученики 

мц. — мученица 

мцц. (мчцц.) — мученицы 

новмч. (новомуч.) — новомученик 

новосвщмч. — новосвященномученик 

патр. — патриарх 

патрр. — патриархи 

прав. — праведный 

правв. — праведные 

пресвит. — пресвитер 

прор. — пророк 

прорр. — пророки 



пророч. — пророчица 

просвет. — просветитель, просветительница 

прот. — протоиерей протопресв. — протопресвитер 

прмч. — преподобномученик 

прмчч. — преподобномученики 

прмц. — преподобномученица 

прмцц. — преподобномученицы 

прп. (вне календаря допустимо преп.) — преподобный 

прпп. — преподобные 

равноап. — равноапостольный, равноапостольная 

равноапп. — равноапостольные 

св. — святой, святая 

свв. — святые 

свт. — святитель 

свтт. — святители 

свящ. (вне календаря) — священник 

сщмч. — священномученик 

сщмчч. — священномученики 

столпн. — столпник 

страст. — страстотерпец 

схим. — схимонах 

чудотв. — чудотворец 

юрод. — юродивый 

 

 Манускрипт XV века на латыни с использованием аббревиатур 

Fr. — Frater (―en:Brother‖) 

Frum. — Fratrum (―Of the Brothers‖) 

Pbr. — Presbyter (―en:Priest―) 

PP. — Papa (―en:Pope―) 



Pr. — Pater (―en:Father―) 

Venebli — Venerabili (―en:Venerable―) 

 

Общеупотребительные в церковной лексике Abp. — en:Archbishop 

al. — alii, alibi, alias (―others‖, ―elsewhere‖, ―otherwise‖) 

Apost. — Apostolus (―Apostle‖) 

Archiep. — Archiepiscopus (―en:Archbishop‖) 

Archid. — Archidiaconus (―Archdeacon‖) 

Archiprb. — Archipresbyter (―Archpriest‖) 

B. BB. — Beatus, Beati (―Blessed‖) 

B.C. — Before Christ 

Ben. — Benedictio (―Blessing‖) Bro. — Brother 

B.V. — Beata Virgo (―Blessed Virgin‖) 

B.V.M. — Beata Virgo Maria (―Blessed Virgin Mary‖) 

Capel. — Capella (―Chapel‖) 

E., Eccl. — Ecclesia (―The Church‖) 

Fr., F. — Frater, Frere (―Brother‖) 

J.C. — Jesus Christus (―Jesus Christ‖) 

P. — Pater, Pere (―Father‖) 

Pa. — Papa (―Pope‖); Pater (―Father‖) 

PP. — Papa (―Pope‖); Pontificum (―Of the popes‖) Presbit. — Presbyter, Priest 

R. P. — Reverendus Pater, Reverend Pere (―Reverend Father‖) 

S., Sacr. — Sacrum (―Sacred‖) 

SCS — Sanctus (―Saint‖) 

S.P. — Sanctissime Pater (―Most Holy Father‖) 

S.P., S. Petr. — Sanctus Petrus (―St. Peter‖) 

Sr. — Sister 

Syn. — Synodus (―Synod―) 

V., Ven., VV. — Venerabilis, Venerabiles (―Venerable‖) 



 

Из надписей в катакомбах 

M. — Martyr, or Memoria (―Memory‖) or Monumentum (―Monument‖) 

MM. — Martyres (―Martyrs‖) 

PRB. — Presbyter (―Priest‖) 

 

Сокращение названий книг Библии 

 

Ветхий Завет, или ТаНаХ 

Тора, или Пятикнижие Моисеево 

Быт. — книга Бытие 

Исх. — книга Исход 

Лев. — книга Левит 

Чис. (Числ.) — книга Чисел 

Втор. — Второзаконие 

Остальные книги 

Нав. (Ис. Нав.) — Книга Иисуса Навина 

Суд. (Судей) — Книга Судей Израилевых 

Руф. (Руфь) — Книга Руфь 

1 Цар. (1-я Цар., I Сам.) — Первая книга Царств (Первая книга Самуила) 

2 Цар. (2-я Цар., II Сам.) — Вторая книга Царств (Вторая книга Самуила) 

3 Цар. (3-я Цар., I Цар.) — Третья книга Царств (Первая книга Царей) 

4 Цар. (4-я Цар., II Цар.) — Четвѐртая книга Царств (Вторая книга Царей) 

1 Пар. (1-я Пар., I Хр., I Хрон., 1 Лет.) — Первая книга Паралипоменон 

(Первая книга Хроник, Первая Летопись) 

2 Пар. (2-я Пар., II Хр., II Хрон., 2 Лет.) — Вторая книга Паралипоменон 

(Вторая книга Хроник, Вторая Летопись) 

Езд. (1 Езд.) — Книга Ездры (Первая книга Ездры) 

Неем. — Книга Неемии 



Есф. (Эсф.) — Книга Есфири 

Иов — Книга Иова 

Пс. (Псал.) — Псалтирь 

Прит. — Книга Притчей Соломоновых 

Еккл. — Книга Екклезиаста, или Проповедника 

Песн. (Песн. П.) — Песнь песней Соломона 

Ис. (Исаи.) — Книга пророка Исайи 

Иер. — Книга пророка Иеремии 

Плач. — Книга Плач Иеремии 

Иез. — Книга пророка Иезекииля 

Дан. — Книга пророка Даниила 

Ос. (Осии) — Книга пророка Осии 

Иоил. — Книга пророка Иоиля 

Ам. (Амос.) — Книга пророка Амоса 

Авд. — Книга пророка Авдия 

Ион. (Иона.) — Книга пророка Ионы 

Мих. — Книга пророка Михея 

Наум. — Книга пророка Наума 

Ав. — Книга пророка Аввакума 

Соф. — Книга пророка Софонии 

Аг. — Книга пророка Аггея 

Зах. — Книга пророка Захарии 

Мал. — Книга пророка Малахии 

Второканонические книги 

1 Мак. (1-я Мак.) — Первая книга Маккавейская 

2 Мак. (2-я Мак.) — Вторая книга Маккавейская 

3 Мак. (3-я Мак.) — Третья книга Маккавейская 

Вар. — Книга пророка Варуха 

2 Езд. (2-я Езд.) — Вторая книга Ездры 



3Езд. (3-я Езд.) — Третья книга Ездры 

Иудифь — Книга Иудифи 

ПослИер. (Посл. Иер.) — Послание Иеремии 

Прем. (Прем. Сол., Премудрости.) — Книга Премудрости Соломона 

Сирах. (Сир.) — Книга Премудрости Иисуса, сына Сирахова 

Тов. (Товит.) — Книга Товита 

 

Новый Завет 

Евангелия 

Мф. (Мат., Матф.) — Евангелие от Матфея 

Мк. (Мр., Марк.) — Евангелие от Марка 

Лк. (Лук., Луки) — Евангелие от Луки 

Ин. (Иоан.) — Евангелие от Иоанна 

Соборные послания апостолов и их деяния 

Деян. — Деяния святых Апостолов 

Иак. — Послание Иакова 

1 Пет. (1-е Пет., 1 Петра) — Первое послание Петра 

2 Пет. (2-е Пет., 2 Петра) — Второе послание Петра 

1 Ин. (1 Иоан., 1-е Иоан.) — Первое послание Иоанна 

2 Ин. (2 Иоан., 2-е Иоан.) — Второе послание Иоанна 

3 Ин. (3 Иоан., 3-е Иоан.) — Третье послание Иоанна 

Иуд. — Послание Иуды 

Послания апостола Павла 

Рим. — Послание к Римлянам 

1Кор. (1-е Кор.) — Первое послание к Коринфянам 

2Кор. (2-е Кор.) — Второе послание к Коринфянам 

Гал. — Послание к Галатам 

Ефес. — Послание к Ефесянам 

Фил. (Флп., Филип.) — Послание к Филиппийцам 



Кол. — Послание к Колоссянам 

1 Фес. (1-е Фес., 1 Сол.) — Первое послание к Фессалоникийцам 

(Солунянам) 

2 Фес. (2-е Фес., 2 Сол.) — Второе послание к Фессалоникийцам 

(Солунянам) 

1 Тим. (1-е Тим.) — Первое послание к Тимофею 

2 Тим. (2-е Тим.) — Второе послание к Тимофею 

Тит. — Послание к Титу 

Флм. (Филим.) — Послание к Филимону 

Евр. — Послание к Евреям 

Откр. (Апок.) — Откровение Иоанна Богослова (Апокалипсис) 

 

Пример: 2 Петр. 2:7–4  

 

Сокращения которые в тексте необходимо раскрывать: 

XVI в. = век, XIX–XX вв. = века, веков, 1825 г. = год (кроме сносок и 

библиографии) 

св. = святой, священный 

свт = святитель 

ап. = апостол 

прп. = преподобный 

Названия монастырей и церквей пишутся с прописной буквы, напр.: 

обитель Святого Георгия, храм Святой Екатерины и т.п. 

В СНОСКАХ И БИБЛИОГРАФИИ СОКРАЩЕНИЯ ОСТАЮТСЯ 

 

Обращение: 

к священнику — Ваше Преподобие 

к протоиерею, игумену, архимандриту — Ваше Высокопреподобие 

к епископу — Ваше Преосвященство 



к архиепископу, митрополиту — Ваше Высокопреосвященство 

к Патриарху — Ваше Святейшество 

 

Образец оформления литературы: 

Книги: 

Фамилия, инициалы, может быть сан. Назв. работы (без кавычек). 

Место, название изд-ва (без кавыч.), год. С. ... 

Для монашествующих:  

Имя (фамилия в скобках), сан. Назв. работы. Место, изд-во, год. С. ...  

 

/ Под ред. (Инициалы, фамилия) А.Б. Иванова / Под общей ред. И. И. 

Иванова / Пер. с англ. (фр., греч., сир., ...) Г. В. Петрова / сост. А. Б. Степанов 

 

Для периодики: 

Фамилия, Инициалы, может быть сан. Назв. работы (без кавычек), 

Название издания (без кавычек), № … (…), год. С. …. 

Иванов И. И., еп. Назв. // (Входит в сб., альманах, собр. соч. и т.д.) / Под 

ред. Инициалы, фамилия (А. Б. Иванова). / Под общей ред. И. И. Иванова. / 

Пер. с англ. (фр., греч., сир., ...) Г. В. Петрова. / сост. А. Б. Степанов 

 

Ф.И.О. Полн. собр. соч. В 20 тт. Т. 36. М.; СПб., название изд-ва (без 

кавыч.), 1936. С. … . 

 

Пример: М., Альфа и Омега. №2(20). 1999. С. 5. 

 

Места изд.: 

М., М.; Л., СПб., Пг. (1914–1924), Л. (1924–1992), Киев, Минск, Харьков, 

Берлин, Torino, и др. 

 



Оформление страниц: 

русс. — С. 15. 

англ., фр. — P. 15. 

нем. — S. 15. 

греч. — S.  15. 

 

Без пробелов пишем: 

т.к. (в нач. строки не сокращается) 

т.е. 

т.д. и т.п. 

 

 

Правила оформления скобок 

<…> — пропуск текста в цитате;  

(слово, небольшой текст) — обычно пояснения, уточнения, расшифровка 

смысла и т.д. 

Может быть: (текст, слово. — Иниц. автора / переводчика) или (Прим. 

пер. / авт.) 

[слово, текст] — при пояснении / комментария автора статьи / 

переводчика чужого текста. 

 

 


